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douze illois ail infEuls cillis, la CiLýý serýý n(ý ýn the city shall t, necessary in order that the cost Ofofla province puisse exiger (le la Gité, le coût (le l'entretien maintenance of such persan shall be chargeable ta the Icde celle personne. A d('ýfaut (le telle, r(lsidnnce, la inuiiici- by the Province. In default of such residence, hg Dldu litililitýiii, di, isahle e , pianspersonne 
rspor 

env

ýcipality of the domicile of such person shàll te r aI
le goij%,errifiiipiil lie la provi[ice du coýif (](, (1el ta the Provincial Government for the cost of sui,ýb26. L'arficle ýý')23 lie la loi 62 \,'jrtoria, chapitre 58, est nance1'(,ýrliolacê Piu' le silivant :

["523. Si, lors de Ili comparulion d'une person, ý ce --
le 1 il 26. Article 5293 of the Act 62 Victoria, chapter 58, Iosép (levant 1,1 Gýjur (lu ou l'un fles juges (le ladite plaeed by the following:

cour (Fune offenq(ý, les lois ou les, règlenterils, il ap- f " 523, If, ait the trial of a arged befOreparait à coui, ou audit j1j"e, mi S'il lui est îýo(ir or olip of Ille judges of said courtSOILS seiliticill, fille votle est altoifflu d'aliénation an offence against the laws or by-laws, It appears tumentale, ladite volir ou ledit jit'e petit al(brs envoyer 00ýtlf> established Uàsaid court or ta the said judge or it is established lmpersonne en prison ou la oonfier à la garcle de toule ilisti- oath, that such persan is Insane, the said court ortution publique pour >- ý',ýre (f(ýt(ýnue aux fins (le, lui faire,
sitbir un exanl"il im"dical, et s'il es'l n(ýeess;kiiT, obtenir judge niay then send such persan ta a prison or "0les ('ortifirats exigés par l'ar-(ý1EIle il:i2 des Stahits refon- him ta the care of any public institution ta 'b, ','fi
(Jus, 1909, lýoiinti que celle détention, qui petit être re- there'n for the purpose of having him urtdergo a di
nouvelée, n'excède pas liait jours coTisý,rLi tifs."] examination and if need be, of obtaining the certif

reqnired by article 4132 of the Revised Statutes 1909,J
27. L'article 52(; de la loi 62 Vicloria, chapitre 58, est 'vided that such confinement, which may te renewedi 0,remplacé par JE. suivant : not exceed elght consecutlve days."]

11526. Le recorder petit,, sur preuve. satisfaisante qu'un 27. Article 526 of the act 62 Victoria, chapter 58, Io:::
enfant âgé de moins tic seize ans est sans protection suffi- placed by thýe following:sante, faire venir cet. enfant, devant lui et le traiter comme " 526. The recorder niay, u»on satisfactory proof t fil est dit aux articles pnicéderi(s. child, less than sixte-en years of age, is without suffiDans ces diffiireiits cus, les articles L1jG82, 4083, 1084, efore hiwprotection, Cause such chi'd ta ibe brought before hiw4086 ot 081 (les Statuts refondus, 1909], s'appliquent au deal with hini as stated in the aforesaid a el"ýs- ' '
recorder comme ils s'appliquent aux de toute 

rtJýt1oole d'industrie et de In these varions cases, articles [4682, 408[3, 084j. 40t6
40,87 of the Revised Statutes 1909,] shal 1 a pl), y 00.:::

28. Les articles suivants sont insérés dans IR loi 6'2 Vie- recorder, in the same mariner as ta the supý-rinntteennddeePAtt,Inril, chapitre 58, après J'article 1M qu'Mivfý rmr la any industrial or reformatory school."
lni 1 Georgp V (2E, sosqinn), cliariitre 0, section 30: 28. The following articles are inserteil In the act 62f"1564m. Nonobstant tôute, loi il ce vontraire, lorsque des toria, chapter 58, after article 5641 as enacted by thetravaux de vorisiruction d(,. trottoirs. (I't»ýgotils , (le pavages, 1 George V, (2nd seselon), chapter 60, section 30:d'ouverture, (IP prolongement ou d'élargissemont de rues 564m. NotwitlistaridJng any law ta the contrary,on d'aniêýliürîliions quelconques aux rites, ont éh'ý autorisés woyk In connection with making siýdewalks, or se.,..:par contrat, rý,ýglpi*noiil, ou résolution rnr une municipalité, r.av.,ng, apeulng, extending or wiýdening streets or In'préalablement à son annexion à la Cité de -Montréal, les ements to streets, has beeri authorized by c ntýract, lh)

s travaux sont faits par l'offi- 
01

rôJ(ýs iiv réparlillon pour vp or resolutloii, by any municipality previous ta itstanrier fie la Ciltý dt5ýý;igné â celle titi par JE, Bureau dps Coni-
inissaires, doit se oonfnriner, pmir la cnnfeetion de tien ta the City of Montreal, the rails of apportion
ces rMes, aux Iirescrinfioiis (los contrais, règlements ou for such workshall te nfade by thýe city afficer who
rE1solutionq atilorisRnt. tels travaux, satit quart à la pro- be designated for such purpose by the l(board of Colue&hire relative à IR corriplétien et à la mise en vigueur s'.oners who shaïl, as regards the making of ouchdesdits rôles, qui est la suivante: comply with the prescriptions of the contracts, bYý

or resolut"ons authorizing such work except as regardoÀu.,,site)t le rAle préparé, ledit officier donne avis publie -procledure respecting the completion. and putting of(Ili jour où les contribuables intéressés peuvent en faire roll% into force, whicla shall be as followsl'examen et soumettre leurs objections avant que ledit
rolp soit conil)lét(ý et mis en vigueur. Cet avis est publié As soon as the re is prepared, the sald officerdurant J'espace de deux jours dans deux journaux anglais glve publir notice of the day when the lnfteeresttemd ret dans deux journaux français. payers eau examine it anýd sub4mit their objections

the sald roll le completed and put in force, Su-eh JIC44Ledit officier enlend et juge sommairement toutes les shall be pul>118hed for two days In two English aPdobjeetions qui peuvent ('tre failes, et il n'y a pas d'appel de
sa déci,,;non. two Prench newspaper8.

The said officer shall hear and summarily judge UlfLe rôle est alors signtli nni, ipilit offipior et est par ce objections that may be_ made anýd there shall ibe 'nà aJ>Plfait en vigueur. 
from hls decision.

Le montant, di) en vertu de la répnrfition ainsi faite esi, The said roll shall then be signed by the saJd 0sont 

affectés 

Pt 

est 

recoil- 

'and 

shall

perçu des contribuables qui en -- In force "Ipso facto".vr&ble de la mèine manière atie les autres taxes et contri- The amourit due under the apport'onment su Mbutions foncières.] 
be leVied from the rate-payem affected thereby['1564n. La Cité peut charger un honoraire, n'excédant recoverab-le In the same manner as the other taxopàr $25 i3our chaque Rutorisation donnée à des associa- Contri-huilons on Immoveables,"Itions, cercles ou clubs qui demandent de se former enýcorporation en vertu -des disposillonq de l'article 7233 des 584n. The -city Io authorized tu Charge a tee

Statuts refondus, ceeding $25 00 on every authorization given ta any
tion or club applying -for incorporation un-der articW

29. La section 31.) de là loi 9 Edonar(I Vif, chapitre $1, of the Revised Statutes, 1909."]
est amendée: 

29. SeCtIon 39 of the act 9 Edward VII, chapW
a. En remplaçant. le pAragrnphe 6 par le suivant- amended:

a. By replacing paragraph 6 by thýe füllowIng-1116. Toutes les Indemnités scront fixées et déterminées
par la commisglen des dela Cité de 6. All compensatiôns shall be fixed and determinMontréal. the Eledttjeal Commission of the icîty of montree.

Ladite commission entendra les parties intéressées et ThemId commission shall hear the Interested Prendra %a sentence dan,; un délai de quatre mois, sauf si !and give thefr: award withlu four monthw UnIese aucde délai est prolongé par ladite commission. La décisian IaY be extendêd bY the said eomm'asion, The dk,081dé la de la sera finale et lien la cité the malorIty of the commission shail be final aU191det les personnes, Sociétés, syndicats, compagnies où Our- upon the C.ItY..Aftd persons, fIrmýs, s3ýndicatëo, cora


